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coaching on techniques to increase their comprehension. [8] As previously outlined, CLT can 

now be seen as describing a collection of fundamental assumptions about language learning 

and teaching, assumptions that may be used in various contexts and that touch on various 

facets of the teaching and learning processes. Some place a strong emphasis on the input into 

the process of learning. Thus, content-based education emphasizes that the entire process of 

learning a language is driven by the subject matter being taught. Certain teaching proposals 

place a greater emphasis on the processes of instruction. For instance, task-based training 

promotes using specifically created instructional tasks as the cornerstone of learning. Some 

emphasize learning outcomes and employ results or products as the foundation for lesson 

preparation, such as competency-based education and text-based teaching.  
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Linguistic typology is the study of language by classifying and comparing languages 

based on their structural and grammatical features, such as word order, morphology, and 

phonology. Comparative typology is one of the independent branches of linguistic typology. 

It compares at least two languages. In todays, word order is one of the main systems of 

communication for Uzbek and English speakers. Word order typology influences sentence 

structure by providing a framework for how different languages organize subjects, verbs, and 

objects [5, p. 45]. For example, languages that follow an SVO pattern place the subject before 
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the verb and object, while SOV languages have a different arrangement [4, p. 2.1]. This 

structural organization can affect not only grammar but also meaning and emphasis within 

sentences, illustrating how diverse linguistic approaches can shape communication.  

Varying word orders can significantly impact clarity and emphasis in communication. 

For instance, in an SVO language like English, placing the object at the end can highlight it 

as important information. Conversely, in an SOV language, the subject is often placed first, 

which may prioritize the action. These differences mean that speakers must be aware of their 

language's syntax to effectively convey intended meanings and avoid ambiguity. 

The structural features of Uzbek and English languages are so different because of their 

typological systems. Structural features are that grammar, word order, morphology and 

syntax. English, as analytic language [2, p. 123], it uses word order and auxiliary words to 

express grammatical meaning. On the other hand, Uzbek is an agglutinative language that 

uses suffixes and case endings [6, p. 112]. 

WORD ORDER: English has a relatively fixed word order. The basic structure is Subject + 

Verb + Object. For example: She writes a letter. 

Changing the word order often changes the meaning or makes the sentence 

ungrammatical. English uses prepositions, auxiliary verbs, and word position to show 

grammatical changes. For example, “The student reads the book” and “The book reads the 

student” have completely different meanings. This shows that English grammar depends 

mainly on the position of words. 

Uzbek, as an agglutinative language, has a more flexible word order. Because Uzbek 

uses case endings (like –ni, –ga, –da), speakers can change the word order without changing 

the main meaning. The typical pattern is Subject + Object + Verb [1, p. 57]. For example: U 

xat yozadi (She writes a letter). However, for emphasis or stylistic reasons, word order can 

change: Xatni u yozadi (It is she who writes the letter). Grammatical relations in Uzbek are 

often shown through case endings, not only by position. 

The three primary word order types are SVO, SOV, and VSO, however there are also 

variations and less common orders like VOS and OVS. 

TYPOLOGICAL COMPARISON 

Feature English Uzbek 

Basic pattern SVO SOV 

Grammatical markers Word order, prepositions Case endings, post positions 

Word order flexibility Rigid Flexible 

Modifier position Before noun Before noun or after, 

depend on focus 

The table shows the basic syntactic differences between English and Uzbek word order 

systems. The difference in typological structure shows how English relies more on syntactic 

order, while Uzbek depends on morphological markers [6, p. 210]. These differences reflect 

the analytic way of English and the agglutinative way of Uzbek. 

The study of word order typology explains that there are different structural and 

typological systems of English and Uzbek languages. English follows a fixed Subject–Verb–

Object (SVO) pattern, while Uzbek usually follows a Subject–Object–Verb (SOV) pattern 

with greater flexibility [6, p. 156]. These differences result from the analytic way of English 

and the agglutinative way of Uzbek. Understanding a big range of typological features helps 

linguists and language learners better analyze sentence structures, improve translation 

accuracy, and deep and easy understanding. 
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Annotatsiya: Mazkur tezisda lingvistikada tahlil qanday bo‘lishi va bu orqali 

komponent tahlil haqida bilib olish yoki tushunish uchun tasavvur paydo bo‘ladi. Komponent 

tahlil tushunchasi haqida o‘zbek tilshunosligidagi tadqiqotlar ot leksemalari bo‘yicha oz 

bo‘lganligi mavzuni o‘rganish qamrovini kengaytiradi. Maqolada tahlil uchun zarur 

bo‘limlar, qonun-qoidalar jamlangan. 

Kalit so‘zlar: tahlil, morfologik, grammatik, sifatli, komponent, obyektiv tahlillar. 

Аннотация: В данной статье рассматривается, каким образом проводится 

анализ в лингвистике и как через это можно получить представление или понимание 

компонентного анализа. Исследование понятия компонентного анализа в узбекском 

языкознании на материале именных лексем является ограниченным, что расширяет 

область изучения данной темы. В статье собраны необходимые разделы, правила и 

принципы, применяемые при анализе. 

Ключевые слова: анализ, морфологический, грамматический, качественный, 

компонент, объективные анализы. 

Abstract: This paper discusses how analysis is conducted in linguistics and how it 

helps to form an understanding of component analysis. Research on the concept of component 

analysis in Uzbek linguistics, particularly based on noun lexemes, is limited, which broadens 

the scope of this study. The article compiles the essential sections, rules, and principles 

required for linguistic analysis. 

Keywords: analysis, morphological, grammatical, qualitative, component, objective 

analyses. 

 

Tildagi mavjud har qanday funksional uslub tomonidan ifoda etilayotgan xabar kabi 

badiiy asar matni ham nutq aktining birin-ketin keluvchi tanlangan majmuasi deb qarash 

mumkin. Bu esa o‘z navbatida bir qator obyektiv va subyektiv ,shaxsga nisbatan aloqador 

bo‘lgan faktorlar bilan izohlanadi. Tilga olib o‘tilgan faktorlarning ta’siri ko‘proq ikki xil 
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